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49.
Regierungsverordnung 

vom 1. Februar 1943 

zuř Abanderung und Ergánzung' der Regie­
rungsverordnung vom 23. Oktober 1941, SIg. 
Nr. 432, uber Eintrittspreise fiir Schwerkriegs- 
beschřidigte bei kulturellen Veranstaltungen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. BL RProt. S. 604), iiber die Verlán- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

Art. I.

Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 432/ 
1941 wird abgeándert und ergánzt, wie folgt:

1. Der § 2 hat zu lauten:

„Die ErmáBigung wird den ehemaligen Be- 
rufsmilitárpersonen, ehemaligen Militárgagi- 
sten und den Kriegs- und Militárinvaliden ge- 
wáhrt, die wáhrend des bosnischen Okkupa- 
tionsfeldzuges (1878), bei der Niederwerfung 
des-suddalmatinischeh Aufstandes (1882) und 
wáhrend des Weltkrieges (1914 bis 1918) ais 
Angehdrige der ehemaligen osterreichisch- 
ungarischen Armee oder nach dem 28. Oktober 
1918 ais Angehdrige des ehemaligen tschecho- 
slowakischen Heeres eine anerkannte Militár- 
dienstbeschádigung, auf Grund deren die Er- 
werbsfáhigkeit um mindestens 50 v. H. ge- 
mindert ist, erlitten und Anspruch auf mili- 
tárische Ruhe- oder Versorgungsgeniisse ha- 
ben.“

2. Im § 4, Abs. 2, treten nach den Worten 
„von diesen Stellen“ die Worte „im tibrigen 
vom Ministerium fiir Wirtschaft und Arbeit 
oder von einer anderen von ihm beauftragten 

. Stelle".

3. Die bisherige Bestimmung des § 5 wird 
ais Absatz 1 bezeichnet und es wird demselben 
ein neuer Absatz 2 folgenden Wortlautes an- 
gefiigt:

„(2) Der Ausweis ist von der ausgebenden 
Stelle sofort einzuziehen und unbrauchbar zu

Vládní nařízení 

ze dne 1. února 1943,
jímž se mění a doplňuje vládní nařízení ze dne
23. října 1941, č. 432 Sb., o vstupném pro těžké 

válečné poškozence do kulturních podniků.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona Zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42) :

čl. I.

Vládní nařízení č. 432/1941 Sb. se mění a do­
plňuje takto:

1. § 2 zní:

„Sleva se poskytuje bývalým vojenským 
osobám z povolání, bývalým vojenským gáži- 
stům a válečným a vojenským invalidům, kteří 
za bosenského okupačního tažení (1878), při 
potlačení jihodalmatského povstání (1882), za 
světové války (1914 až 1918) jako příslušníci 
bývalé rakousko-uherské armády nebo po
28. říjnu 1918 jako příslušníci bývalého česko­
slovenského vojska utrpěli ve vojenské službě 
uznané poškození, na základě něhož jest výdě­
lečná schopnost snížena nejméně o 50% a mají 
nárok na vojenský odpočivný (zaopatřovací) 
plat."

2. V § 4, odst. 2 se za slova „tyto úřady" 
vkládají slova „jinak ministerstvo hospodář­
ství a práce nebo jiný úřad jím pověřený".

3. Dosavadní ustanovení § 5 se označuje jako 
odstavec lak němu se připojuje nový odsta­
vec 2 tohoto znění:

%
„(2) Zanikne-li nebo odpočívá-li nárok na 

odpočivný (zaopatřovací) plat z důvodu trest-
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machen, sobald der Anspruch auf die Ruhe- 
oder Versorgungsgenusse wegen einer straf- 
baren Handlung erliseht oder ruht. Falls der 
Anspruch auf die Ruhe- oder Versorgungs- 
geniisse wieder auflebt, ist auf Antrag ein 
neuer Ausweis auszusteílen.“

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit durchgefuhrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

ného činu, musí býti průkaz vystavujícím úřa­
dem neprodleně odňat a učiněn neupotřebitel- 
nýrm Oživne-li opět nárok na odpočivný (za­
opatřovací) plat, vydá se na žádost nový prů­
kaz."
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ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr hospodářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

50.
Kundmachung

des Ministers fúr Verkehr und Technik 

vom 25. Jánner 1943
uber die Bestimmung einer weiteren Art der 
selbstfahrenden Arbeitsmaschinen, die nach 
§ 18, Abs. 2, Z. 1, der StraBenverkehrs- 
Zulassungs-Ordnung von den Vorschriften uber 
das Zulassungsverfahren fiir Kraftfahrzeuge 

und ihre Anhanger ausgenommen sind.

Der Minister fůr Verkehr und Technik be- 
stimmt gemáB § 18, Abs. 2, Z. 1, der Regie- 
rungsverordnung vom 27. September 1939, 
Slg. Nr. 243, liber die Zulassung von Per- 
sonen und Fahrzeugen zum StraBenverkehr 
(StraBenverkehrs - Zulassungs - Ordnung — 
StVZO —) folgende weitere Art der selbst­
fahrenden Arbeitsmaschinen, die von den 
Vorschriften uber das Zulassungsverfahren 
fůr Kraftfahrzeuge und ihre Anhanger aus­
genommen sind:

Steinbrecher, wenn mit dem Steinbrecher- 
Kraftfahrzeug eine Vorrichtung zum Brechen

Vyhláška
ministra dopravy a techniky 

ze dne 25. ledna 1943,
kterou se určuje další druh automobilních pra­
covních strojů, jež podle § 18, odst. 2, č. 1 řádu 
o připuštění k silniční dopravě jsou vyňaty 
z předpisů o připouštěcím řízení pro motorová 

vozidla a jejich vlečné vozy.

Ministr dopravy a techniky určuje podle 
§ 18, odst. 2, č. 1 vládního nařízení ze dne 
27. září 1939, č. 243 Sb., o připuštění osob 
a vozidel k dopravě na silnicích (řádu o připuš­
tění k silniční dopravě — ř. p. s. d.), tento další 
druh automobilních pracovních strojů, které 
jsou vyňaty z předpisů o připouštěcím řízení 
pro motorová vozidla a jejich vlečné vozy:

drtiče, jestliže zařízení k drcení kamene je 
s vozidlem-drtičem pevně spojeno a není-li vo-


